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 چکیده
 یمئانو هاییسنودسئت یبرخئ شئود،یبار مطئرح م یننخست یکه برا ،یقتحق یندر ا

دارد،  «یلئیانج یهاسئرود »و عنئوان  شودیم ینگهدار ینتورفان که در مجموعه برل
در خراسان و ماوراءالنهر  زبانیپارت یرانیان  ااز  یفاتیسرودها که تصن ین. اشودیم یمعرف

و  یاست، در نظم ابجد «یمانو ینشاسطور  آفر»مطالب آنها در باب  ینتراست و مهم
و  یاز عصر مان یشپ یمذهب یکاربرد سرودها یشینهاست. مقاله به پ شد  یفتأل ییالفبا

 کوشئدیو م پئردازدیمئ یئانو مانو ینزد مان ییهاسرود  ینچن یریگشکل یبه چگونگ
ها سئرود  یئنا یئاو آ  شد  ید متون برگز ینا یبرا «یلیانج»نشان دهد که چرا عنوان 

در  کوشئیمیداشئت  م یازن یمان یلکه انج کندیم یانرا ب هایییهماو بن یمهمان مفاه
سئب  زبئور داوود و  یرتحئت تئأث توانسئتیتئا چئه حئد  م یکه مان یمنشان ده ینجاا

 ینترو مهم یمعرف یلیانج یهاهمه قطعا  سرود  ینجاباشد. در ا یصاندابن یسرودها
 یاز قطعئا  مئانو یکئی یئتهو یصتشخ ین،است. افزون بر ا شد  یرتفس هامطالب آن

 یاترانه یمانو یرانیانا یانکه م کندیمقاله ثابت م ینتورفان و تاکنون منتشرنشد  در ا
سرود   یمرکز یایدر آس یمانو یهادر مانستانوجود داشته که  یزن یزند  مان یلاز انج

را  یناز تورفئان چئ یافتئهباز یمئانو یسنودسئت عهمقاله، دو قط یناست. در ا شد یم
 .یمرا عرضه کن یلیانج یهااز سرود  یاتا نمونه یمکرد یبازسازقرایت و 

 

زبئور  ی،مئان یئت،تورفئان، مانو یلی،انج یها، سرود بزرگانگار  سه روز  ها:کلیدواژه
 .یصاندداوود، ابن
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 مقدمه
نویس کره از نظرر دل های مانویِ برلین، ایر از چند خردهنویسدر مجموعه دل 

حج ِ متنْ چندان در خور تو ه نیس ، دوازده قرعه و ود دارد کره برر الراس عنروان 
 بردار ال . ایرنناج (Ewangelyōnīg bāšāhān)« لرودهای انجیلی»خودِ این نس  خری به 

رود، بر الراس های کلیسایی مانوی به شمار میها و ترانهمتون منظوج که در زمره نیایش
ای خاص در حاشیه متن به خرید و مخاطبان کلیسا نظ  ابجدی لروده شده و با نشانه

لُررایان(، یرک بیر  در میران، یرا در گوید که چگونه باید آنها را در گرروه کُرر )ه می
 در میان، خواند. ای دیگر، یک مصرعگونه

ها چره ایرن لررودهپال  مرر  الر : هایی بیها ال  که در این با  پرلشلال
مانویرران لرررودهای خاصرری تحرر  عنرروان  از چرره رو وآینررد  هسررتند و از کجررا می

ها چه تفاوت و چه تشابهی برا کترا  ند  این لرودهاکردهتصنیف « های انجیلیلروده»
های مرانوی در دوران هدارد  آیا این لرود ،ال  مانی مه ر آثار بسیاکه از  ،انجیل زنده

آید  های شاگردانش به حسا  مییا از  مله نوآوری ال  هپدید آمد خود مانیحیات 
رلرد کره بتروانی  بره همره ایرن با تو ه به قلّ  منابع و مدارک، ایرممکن بره نظرر می

های منرقری ممکرن الر  البا این حال، برخی فرضیات و التدل ها پال  دهی .پرلش
ها بگشراید. بررای نمونره، بررای یرافتن پالرخی راهی ولو باریک به لوی برخی پال 

ها اصولاً ربری به انجیل مرانی دارد یرا خیرر، درخور برای این پرلش که آیا این لروده
اگر در نظر بگیرری  هایی دیگر بیابی : لای پرلشممکن ال  بتوانی  پالخمان را در لابه

تررین آثرار و گلچینری از مهر ال  های مو ود مانوی، ناقص نویسدل  مجموعه که
آثرار متعرددی نوشر ، چگونره  که مانیشود و با تو ه به این نکته مانوی محسو  می

« انجیرل»، یرا بره عبرارت دیگرر، «یانجیلر»ها عنروان ال  که فقط برخی از این لروده
(Ewangelyōn دارد و برای نمونه با ناج )همراه  ، دیگر اثر بسیار مشهور مانی،نج زندگانگ

   را ندارد  آثار مانینیس  یا عنوانِ دیگر 
توانی  تصور کنی  که آاراز تر ال . منلاً میها اندکی آلانپال  برخی از این پرلش

لرایش و تصنیف این نوع آواز مذهبی در اصل به قرن لوج میلرادی و بره عصرر خرود 
ه مانی خودْ زبور داشته ال . اما آنچه اکنرون در اختیرار داریر  گردد، چراکمانی باز می

تر التنسراخ های نُه تا یازده میلادی از روی نس  کهن ملگی نسخی ال  که میان قرن
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شده و از میان میراث ادبیِ مانویانِ ایرانی در ترکستان چین، در واحه تورفان، بره دلر  
 آمده ال .

 رفع دو ابهام. 1
از لحاظ نوع ها ی که از همین ابتدا باید گف  این ال  که این لرودهانخستین نکته
نردارد.  انجیل زنده «مننورِ» یعنی به خود متن ،مانی هانجیل زندربری به  متن و وانر ادبی

و مانویران  که مرانیگونه توصیفی شاعرانه از عهد  دید، آن« منظوج»این متون  در واقع،
اینکه اگرچه شعر در لن  ایرانی و ود داشر  )ماننرد  دهد. دوجدیدند، به دل  میمی

« زبرور»و « لررود»لن  تصنیف  شود(،اشعاری که در متون اولتایی و پهلوی دیده می
، (Colditz, 2000: 14)برخلاف دیدگاه ایریس کولردیتْس در حقیق ،  1لنتی ایرانی نیس .

و و کررد ایرانی  سر های بیرون از فیای ریشه و اصل این لن  را باید در لرزمین
 که همانا  هان لامی باشد.

 ها: بررسی شواهد و قرائنخاستگاه. 2

 د و کلیسای مسیحیوزبور داو. 1. 2
توانی  بهترین نمونره آن ما از و ود لرودها و مزامیر در ادبیات یهودی آگاهی  و می

 تصرنیف شرده در این اثر بر الاس ترتید ابجدی مزامیربیابی . برخی  دوزبور داو در را
. لاختار مزامیر و لرودهای لریانی در حقیق  گویای و ود آثاری از ارتبراه برا ال 

-Durkinکنررد )مَیْسترِاِرنْسرر  خاطرنشرران می -کرره دورکررین، چنانالرر عهررد  دیررد 

Meisterernst, 2007: 68« :)ها آشکارا از آرامی یا از منبعری مشرابه بودنِ لرودهاصلِ ابجدی
، 000، 19، 16، 05، 02-7)مزامیرر د؛ چیزی که به مزامیر ابجدیِ عهرد  دیرد اقتباس شده بو

به عبارت دیگر، در هر دو لن  نوشتاری، ابیاتی تصنیف شرده  .«گرددمی باز (007، 000
بر ادبیرات مسریحی  دومزامیر داو. ما از نفوذ ال  شدهکه با حروف متوالی الفبا آااز می

های کلیسای مسیحی  معمول برود کره بره تقلیرد از دورهدر واقع، در نخستین   2آگاهی .
نوزده ، مزامیری از این نوع تصنیف شود که هر بخش وویژه از زبور صد، بهدوزبور داو

آن حرف خاص خودش را در آااز بی  داشته باشد.  الد ال  که گاهی نیرز ابیرات، 
ال  که پرولسُ رلرول  شد. اما این نکته مهمیصورت آواز خوانده می یکی در میان، به
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 به ود(وزبور دا 51و  06ویژه مزامیر )بهنهاد، از برخی مزامیر که مقامش را مانی بسیار ارج می
: 1) رلاله به رومیانیاد کرده و آنها را در « گناه آاازین»عنوان الاس دیدگاهش در با  

 ده ال .کرنقل  (02-04
و  دوزبررور داود تحرر  تررأثیر تردیرردیررنش بی همررانی در روش بیرران مفرراهی  پیچیررد

نیرز  که مرانی ،مکاشفات یوحناهای پولُس بوده ال . این نکته  البی ال  که در رلاله
 از  ملره درالر ، «  دیرد»صرحب  از لررودها و مزامیرر  ،شک برا آن آشرنا برودبی

در برابررر تخرر  خرردا و در مقابررل آن چهررار مو ررود زنررده و  آنهررا: »1: 06 مکاشررفات
 .«خواندندر روحانی لرودی تازه میوچهار رهببیس 

 مَرقیون، کیش مَندایی. 2. 2
( را 042-45ه  گنولتیک مشرهور مرقیرون )حردود  که مانی،مهمی ال   هاین نکت

 ,.See: Drijvers, 1988: 339-348; Skjærvø, 1994: 246; Sundermann, 2009 b, Enc.Irشناخ  )می

s.v. ‘Manichaeism, i: General survey’.) های پولس از طریق مانی به اندیشه هکه علاق)چنان
( .See: Lieu, 1992: 38 ffهای این فرد حاصل شده بود( و ه  با لرودهای مرقیونی )نوشته

کره احتمالراً  3،بر گزارش ماروتا میافارقینی )بناشده بودند رودان نیز شناختهآشنا بود که در میان
  5.(4ری  شورای نیقیهدر اثرش تا، درگذش  602پیش از لال 

میران مزامیرر و  پژوهشرگرانهای نزدیکری نیرز افلر  کنری  کره ما نباید از شباه 
 وْانرد. لِراز طررف دیگرر یافته 6لرودهای مانوی از یرک طررف و لررودهای منردایی

ها اشراره بود که به این شباه  یپژوهشگر( نخستین Säve-Söderbergh, 1949زودِربرگ )
ندایی مقایسه کررد و هماننردی دق  با متون مشابهِ مَتوماس را به ریِکرد و چند زبور قب

 از  (.Cf.: Boyce, 1954: 10, 11 and no. 1نزدیکی میان یکی از بنردهای ایرن دو اثرر یافر  )
کی سرْ)و هس ( کره پولوتْ هبود در خور تو هها چنان مایه و انگاره، این شباه نظر بن

 خوانررده الرر  « نررداییِ درآمیخترره بررا زبررور ]مررانوی[های مَنوشررته»مزامیررر تومرراس را 
(apud Ibid.: 11, no. 1صاحد این قل  در اینجا نه می .)  تواند التدلال کند که آیرا مانویر

تواند به این پرلش پال  دهرد تح  نفوذ کیش مندایی بوده ال ، یا برعکس، و نه می
ر دو بره مروازات هر  از منبعری یا حتی هر ،که آیا اصلاً نفوذی در کار بوده ال  یا خیر

اند. اما باید به این نکته بسیار مه  تو ه کرد کره در لررایش اشرعار مشترک الهاج گرفته
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ای دارنرد کره ابجدی ه  کیش مانوی و ه  کیش مندایی )و فقط این دو( بیر  اضرافی
 ;Durkin-Meisterernst, 2007: 68شرود )آااز می« ن»با حرف « قرش »پس از اتماج ترتید 

Idem., 2011: 32.) 

 دیصان و افریمابن. 3. 2

مه  را نیز در نظر داش  کره  هآنچه در بالا گذش ، باید این نکت هضمن تو ه به هم
نسبتاً مشترکی در  هان لرامی و رود  ادبیِ هایصورتدر زمان تدوین ادبیات مانوی، 

 کره ،(ج. 000-056دیَْصران، عربی: ابرن؛ bar Dayṣān )لریانی:دیصان رلد ابنداش . به نظر می
(، نقش بسریار مهمری apud Kessler, 1889: 277, line 7خواند )می« معل  مانی»افِری  وی را 

برازی  اصریل مرانیاصلی آثرار  هدهی به ضرورت و ود زبور و لرود در پیکردر شکل
دیصان متفکری بود که احتمالاً بیش از هر گنولرتیک دیگرری بیشرترین کرده ال . ابن

 .Ephraim, C. haer. ad Hypat., I, pگویرد )که افری  میگذاش ، چنان مانی رویتأثیرات را 

122, 26-31, apud Lieu, 1992: 59 and no. 142« :)گشرایشِ دیگرری  راو )مرانی( در یرافتنِ د
 .«دیصان آن را گشوده بودناتوان بود؛ وی ناخوالته از دری گذش  که ابن

 هایش در آثرراری کره افررری  دیصران و اندیشرهدر برا  ابررناطلاعرات مررا  تررینمه 
دیصران و مرانی(، اران نوش  )مانند مرقیون، ابنذگبدع  ،خود زع ِبه ،علیهِ (124-191)

کترا  دیصان تحر  عنروان یکی از آثار ابن فقطمتألفانه ما از و ود  7حف  شده ال .
که افری  در اختیار ما قرار داده، هایی از آن و آن ه  از طریق اطلاعاتی از بخش لرودها

 هرای مرقیرونهلررودو تحر  ترأثیر  دوزبرور داوباخبری . این اثر که احتمالاً با الهاج از 
لررود برود. تردیردی  052 مشرتمل برر (،4: 51)لرودها بر گزارش افری   نوشته شده، بنا

ویرژه بررای نی، بهتبلیغات دی برای دیصان التفاده از این نوع ادبیاتنیس  که از نظر ابن
برود مه  گوید(، بسیار ، می54-51، 09: 0 لرودها ذ   وانان )همچنان که افری  در 

(apud Skjærvø, 1988: 780.)  نیرز در ذهرن خرویش داشر . در  کره مرانیاین چیزی بود
کره  ،دیصراناز ادبیات دینری از ابرن شکلرلد مانی در انتخا  این حقیق ، به نظر می

 .  ه ال از تولدش درگذش ، پیروی کردشش لال پس  فقط
دقیقاً همران نرامی «( رازها» d-râzē) رازانبه ناج  آثار مانیصرف نظر از اینکه یکی از 

)به عربی بایرد گفر : « لِفْرِ )کتا ( رازها» sfar râzēدیصان )ی ابنلِفر رازهارا دارد که 
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 :.Ephrem, Hymnen contra haereses, 1.14, apud Beck, 1978: 6; Ephrem, Ibid«( )لفرالالررار»

56.9, apud Skjærvø, 1988: 780برادیصان های ابنیکی دیگر از کتا  باره(، این واقعی  در 
همرین  برانیرز کترابی  کره مرانیچرا؛ نیز صاد  ال  کتا  زبوریا  کتا  لرودهاعنوان 

ویرژه در ، برهمرانی دینریعنوان داشته ال . نیازی به گفتن نیسر  کره بررای تبلیغرات 
بسریار فعرال  1دیصان و پسرش هرارمونیوسهای اربی که در آنجا شاگردان ابنلرزمین
لروده پیروان بسیاری دور و بر خرود گررد  052اشعاری مشتمل بر  و با مجموعهبودند 

افرری   کتا  لرودها. این ه ال ها تا چه حد اهمی  داشتآورده بودند، مزامیر و لروده
( از پیشررف  آن madrâšē« )مَدْراشره»لررود بره شرکل  14با تصنیف را بر آن داش  تا 
در این زمینه، اشرمی  و پولوتسرکی  (.Schmidt & Polotsky, 1933: 30[31] لوگیری کند )

همچون مبلغی مرذهبی  که مانیبود  وضعی احتمالاً تح  تأثیر این (: ».Ibidنویسند )می
ها ترأثیر ، چراکه دریاف  ترانه س ز لود گذار  ماعتی دینی از شمشیر شعر نیو بنیان

 .«های پیچیدهگذارد تا رلالهخلق می هتری بر ذهن عامبسیار عمیق
و مانویان همین برس کره  برای مانیاین گروه از متون  هالعادبرای درک اهمی  فو 

های کانونیِ مانوی از یاد نرفته ال ، در حالی یک از فهرل گاه ذکرِ نامش در هیچهیچ
)بررای شرود ها دیرده نمیر این فهرلر د گاه( Εἰκών)« نگاره(نگاره )کتا »که حتی ناج 

دیصران، (. مرانی، هماننرد ابرنKrause, 1994: 133-134) (1-0: 7، 062نمونره، در زبرور مرانوی 
د. در واقرع، بره کرر عرضرهمفاهی  دینی و فلسفی خویش را به شکل لرود و زبور نیرز 

( را تصرنیف کررد madrâšēهای خاص خرودش )  لوری لرودههمین دلیل بود که افری
ها ابزاری نامنالد برای گسترش دین هستند، اینکه این لروده بهاش را  عقیدهتا، علی

خراص خرود  9(madrâšēهای )دیصان و مانی که آنهرا نیرز لررودهاز آن علیه دعاوی ابن
 داشتند، بهره  وید.

 های انجیلی؟چرا سروده. 3
دیصران، دو گنولرتیک پریش از نبهای مرقیون و ادر با  مزامیر و لروده آگاهی ما

یا از طریق لرودهایی ال  که از  10،زیس مانی، و نیز افری  قدیس که پس از مانی می
های مستقی  یا ایرمستقیمی کره دیگرران گزند روزگار محفوظ مانده یا از طریق گزارش

هرای هرای دینری و فلسرفی هردف انجیلانگاره اند. آموختن مفاهی  واز اینان نقل کرده



 011/  «سه روز بزرگ» یِدر باب انگاره مانو یلیانج یسرود 

لرح گسترش و ترور این لبک ادبری واقعراً هریچ  همتعدد نیز بود. با این حال، ما دربار
هایی داری  کره بره های مانوی لرودهنویسدل  توانی  بگویی . در مجموعهچیزی نمی

کاملاً منالرد الر ، ند. این عنوان برای این دلته از متون امعروف« های انجیلیلروده»
کره یرک انجیرل نیراز  ددارا انتقال می« هاییمایهمفاهی  و بن»ها همان چراکه این لروده

داش . به عبارت دیگر، لرودها و مزامیرر در  رذ  مخاطبران و نفروذ برر آنهرا همران 
 کردند که انا یل مختلف. قدرتی را داشتند و همان نقشی را بازی می

ندارنرد،  انجیل مانیها هیچ ربری به ا متذکر شدی ، این لرودهاما، همچنان که در بال
های مشترک فراوانی میان آنها و ود داشته ال . متألفانه مایهمفاهی  و بن هرچند شاید

« همرژد»بازترا  « های انجیلریلروده»توان با اطمینان لخن گف . آیا در این زمینه نمی
منظوجِ مسیح هسرتند  مرانی و شراگردانش زیرر  (M17/v/13/ myzdgtʾcyẖ مقایسه کنید با:)

اش از آن بهره دیصان، یعنی لبکی که وی در تصنیف مَدْراشِههای ابننفوذ لبک لروده
بند کره هر  در منرابع قبرری تأییرد شرده و هر  در مترون گرف ، بودند )حتی با تر یع

اسِ این لبک ایجراد تورفان(. اما کاملاً طبیعی ال  که تصور کنی  تغییراتی در زمان اقتب
  11شد.

 لرد  مرراکوچکی به پارتی و منتشرنشده نظر  ههنگاج کار روی قرعات تورفان، پار
العاده ش بودج، فو دادنای که در حال انجاجای که در آن دیدج برای پرووهکرد، زیرا نکته

ک  میران گوید دلر آشکارا می روی برگ دوج( 4-5)لررهای  M558 هاهمی  داش . قرع
)نواهایی( نیز و ود داش  که قرعراً  هایی«ترانه»انویان شرقی )ایران و آلیای مرکزی( م

، 4-5قرعره، لرررهای « عنروانِ فرعریِ»مانی تصنیف کرده بودنرد. در  هانجیل زندبرای 
 خوانی :می

II pr ’wnglywn jywndg nw’k 

/əδwā par ewangelyōn žēwandag niwāk/ 

انجیل زندهبر نوای  دو ]بار [ بنا]بنوازید[   
 

نویس بسیار آلید دیده و بنابراین اطلاعرات خاصری از آن متألفانه، این برگ دل 
دهد که مانویران )حرداقل آید. اما این گزارش بسیار کوتاه آشکارا نشان میبه دل  نمی

 ایتصنیف کرده بودند که آن را ترانره انجیل زندهاز  12ایشدهمانویانِ پارتی( متون تقریع
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کرده که بنا بود به صورت آواز در کلیسا )مانستان( خوانده شرود. بنرابراین، همراهی می
د کره عنروانِ داشرته باشرهایی نیرز و رود تورفان لرروده هتعجبی ندارد که در مجموع

گرنج ، منلراً آثار مرانیل  که آیا برای دیگر ا اینجا پرلشدارد. اما « های انجیلیلروده»
تصنیف شده بود  شاید چنین بوده ال . اما، تا آنجا کره تحقیقرات ای ، ه  ترانهزندگان

دهد، شاهد و مدرکی برای آن و ود ندارد که خودْ نشانگر آن ال  که فقردان نشان می
یابی بره رهیرافتی منالرد الر  بررای دلر  آثار مرانیرهنمودهای آوازی برای دیگر 

های فقط لروده خود مانینونی آثار قا هکه چرا ما در پیکر پرلشپالخی منرقی به این 
 انجیلی داری .

 «بزرگسه روز » سرود انجیلی. 4
نویس مانوی شود بخش کوچکی از یک برگ دل ای که در اینجا معرفی میلروده

بازیافته از تورفان به خط مانوی و به زبان پرارتی )پهلروی اشرکانی( الر . ایرن بررگ 
چندی پیش، صراحد ایرن قلر ، در ع، ال . در واق M533و  M888aمشتمل بر دو قرعه 

 هپژوهشیِ فرهنگستان علوج بررلین، متو ره شرد قرعرضمن مرالعاتش در بخش تورفان
M533 هنویسی ال  که قرعدل  ای از همان صفحهپاره M888a  . از آن  دا شده الر

 و M533 قرعره هایی از یک برگ هستند و، بنابراین،به عبارت دیگر، این دو قرعه بخش
های ایرن دو قرعره، همچرون دو . لبرهشوندمیبه طور قرعی به ه  وصل  M888a قرعه
 کنند.لمس می لوج ، به زیبایی همدیگر را در بی  ورچینیک  هقرع

 «(aمتن »)در اینجا،  M888a هقطع. 1. 4
 . توصیف1. 1. 4

چنرد لررود » اش،هدر مقالرمری بویس را (، که آن Catalogue 29)نک.:  M888a هقرع
(، بخرش ABC 448) منتشر کرده« Fمتن »(، زیر عنوان Boyce, 1952 = ABC« )دی پارتیابج

آاازین لرودی ابجدی مشتمل بر ردیف ابجدی کلمن بر روی برگ و بخشری از ابجرد 
نویس، که فقط بخشی از آن باقی مانده، در همین قرعه بر پش  برگ ال . عنوان دل 

 شوند.از ه  تفکیک می ا دونقرهب های شعری این قرعهشود. بخشدیده می
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 هااندازه. 2. 1. 4
های شراخص هنویس، در اختیرار داشرتن انردازدل  هر هشنالانبرای بررلی نسخه
 هها، در متون مننرور، انردازآید ضروری ال . از میان این شاخصخاصی که در ذیل می

میران دو  فاصلهٔع و میان دو مصرا فاصلهٔمیان دو لرر و، در اشعار،  هطول لررها، فاصل
 ها امکران تشرخیصنهای  اهمی  دارد؛ به عبارت دیگرر، بردون ایرن شراخصبی  بی

رو، هرر گراه قصرد داشرته هوی  قرعاتْ بسیار دشوار و االد ایرممکن ال . از ایرن
هرایی از مانوی را، بدون اشکال و به نحو کاملراً علمری، پاره نویسدل  باشی  دو قرعه
ها کاملراً تو ره کنری . یرک در نظر بگیری ، باید به ایرن شراخصنویس یک برگ دل 

دیردن اصرل همچنرین، کنرد. تشخیص هوی  را باطل می هفرضی ،متر ک  یا اضافهلانتی
دیدگی و، در نتیجره، احتمالراً نرویس کاملراً ضرروری الر ، چراکره آلریدبرگ دل 

لال ممکن ال   در طول صدها نویسدل آمدن یکی از این دو قرعه کشیدگی و کِش
ای متری میران دو قرعرهدو لرانتیمتری یا حتی یکیچند میلی هلبد ایجاد تفاوتِ انداز

 اند.نویس  دا شدهرود از یک برگ دل شود که تصور می

 
 «(bمتن »)در اینجا،  M533 هقطع. 2. 4
 . توصیف1. 2. 4

زیر عنوان  در همان مقاله بالا مری بویسرا نیز  (Catalogue 38) نویسدل  قرعهاین 
امرا  .(ABC 442-444 (as the part C); Repr.: Ibid) قرائر  و تر مره کررده الر  «Bمرتن »

ایرن  هانرداز نویس هسرتند.متو ه این نشد که این قرعه و قرعه بالا از یک برگ دلر 
نرویس براقی های رال  و چرپِ دلر و حاشیهال  برگ تقریباً نصف یک تک قرعه

 cm 3.4 بیرونی هحاشی  cm 7 نویسطول دل 

 از میان رفته درونی هحاشی  cm 4.1 نویسعر  دل 

 از میان رفته انیفوق هحاشی  cm 3.6 طول لرر

 از میان رفته تحتانی هحاشی  cm 8 فاصله میان دو مصراع

 x 3.6 cm 3.5  دول متن  cm 1.2 ی بفاصله میان دو 
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هایش خوانا ال . علائ  لرجاوندی برا یسهخطِ آن متولط و نودل  همانده ال . انداز
، بره pحرف  و دونقره، که با آنها هر بی  در له لرر تقسی  شده، نشان داده شده ال 

در شود. موضوع ایرن قرعره نویس دیده میصورت یک بی  در میان، در حواشی دل 
 .(See: Ibid.: 442) ال  در الاطیر و فلسفه مانوی« بزرگله روز »با  انگاره 

 هااندازه. 2. 2. 4

 شدهنویس بازسازی. ترتیب ابجدی در دست3. 4
شود، ترتید ابجدی در روی برگ بر الاس مصرع گونه که در تصویر دیده میهمان

رود، در حالی که پش  بررگ بیر  بره ال ؛ یعنی این ترتید مصرع به مصرع پیش می
مشتمل بر مصرع ک، ل، ج، و نیمه نخس  مصررع ن  M888a هقرعبی  ال . روی برگ 

مشرتمل برر ادامره  M533 هقرعر)یعنی از ردیف کلمن در ترتید ابجدی( و روی بررگ 
های س، ع، س، چ )لررعفص(، و آنگرراه  ، ر، ش، و ت )قرشرر ( مصرررع ن و مصرررع

ال . پش  برگ فقط شامل ابیات گ، د )بخشی از ابجد(، و آنگراه هرر، و، ز )هروز( و 
 ی مانوی( ال .های ابجدای متعارف در لرودهبی  اضافی ج )افزوده

 cm 1.1 بیرونی هحاشی  cm 8.9 نویسطول دل 

 cm 0.9 درونی هحاشی  cm 10.9 نویسعر  دل 

 از میان رفته فوقانی هحاشی  cm 8.8 طول لرر

 از میان رفته تحتانی هحاشی  cm 1 - 0.8 فاصله میان دو مصراع

 x 8.8 cm 8.8  دول متن  cm 1.3 - 1 فاصله میان دو بی 
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M888a+M533 verso M888a+M533 recto 

© Despositum der Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaften  

in der Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz, Orientabteilung 

 ی آنسطرهاترکیب ترتیب قطعات و . 4. 4
هرای بلنرد، عنوانآمده ال . از آنجا که در  M888a هس در قرعنویبرگ دل  عنوان

شرود، ترتیرد دوج آن بر روی بررگ وراهر می هبر پش  برگ و نیم عنواننخس   هنیم
)یعنی پش  بررگ( و آنگراه  vنوش  گیری آنها بدین نحو خواهد بود که ابتدا کوته ای
 شود:ر دیده میآید، به صورتی که در زی)یعنی روی برگ( می rنوش  کوته
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M 888a/v-r/hdl./ 

Recto Verso 

M 888a/r/1a-2a/[ll. 1-3] M 888a/v/11a-12a/[ll. 13-15] 

M 888a/r/2b/+M 533/r/1b/[l. 4] M 888a/v/12b/+M 533/v/10b/[l. 16] 

M 533/r/2a-5b/[ll. 5-12] M 533/v/11a-14b/[ll. 17-24] 

 

باید ایرن دو را در یرک  M533و  M888a هدو قرعبرای تکمیل متن ناقصِ هر یک از 
، آیردمی زیر ، که در«همتن یکپارچ»در برای لهول  در تنظی ِ ردیف  پیکره روای  کرد.

« bمرتن »تحر  عنروان  M533 هو مرتن قرعر« aمرتن »تحر  عنروان  M888a همتن قرعر
 پیوندند.به ه  می [16]و  [4]این دو قرعه در لرر  شده ال . گذاریناج

 متن یکپارچه .5. 4
 در ویرایش متن هکاررفتهای بهنشانه .1. 5. 4

 شده)های(/ حروفِ کاملاً تکمیلنویسه ][ در متن اصلی:
 پذیرقرائ دیده و مخدوش، اما )های( ک  و بیش آلیدنویسه )( در متن اصلی:

 شدهمفقود و افزوده هواو  ][ در تر مه:
   بیشتر متنفه برایافزوده  هواو  )( در تر مه:

 کاملاً مفقودشده نویسهٔ [ در متن اصلی:•]
 ناپذیررفته و قرائ  میان دیده یا ازبسیار آلید هنویس ( در متن اصلی:•)

 نوشتحرف .2. 5. 4

(، قرائ   دیدی از قرعره ABC 442-444در اینجا، پس از اصلا  قرائ  مری بویس )
M533 همراهِ قرعه شود و به عرضه میM888a آیرد کره بافر  مرتن را ن  دیردی میمت
 کند:تر میروشن
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آیرد؛ دوج می)بی  ن افتاده ال ؛ در پی آن یک لرر لفید و نانوشته الر  یرا بیر  نِ 

رود شود که بی  به بی  پیش مریدیگر با نظ  ابجدی  دیدی آااز می آنگاه لروده بار
ین لروده بی  الف و ا که در لرود پیشین و ود داش ؛ در نه مصرع به مصرع، آنچنان

 (  افتاده ال .

 

 
 

 های  ، ه، ی، یعنی ردیف حری، افتاده ال .()بی 
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 آوانوشت .3. 5. 4
Hdl. /Ewangelyōnīg bāšāh/ 

01/ /... pad dō yāwar ud.../ 

02/ /... nikušād ud gahrāyād... / 

03/ /... hō yuxt wigānag... / 

04/ /... haxt hawīn šāx... / 

05/ /... žamān dwāδes hō bidīg rōž... / 

06/ /[ištād] ispurr ud abnāsād pad zēn wxēbēh hō bazzagīft/ 

07/ /pad hō āgand ud bast iškeft hō šab naxwēn... / 

08/ /čāgar (?) parwayēd bast ud āguxt ō im hridīg šab āyuštag/ 

09/ /kām hanǰāmād wisp rōž rōšn pad im wxēbēh rōž henzāwar/ 

10/ /rōž zādagān ō rōž yādēnd ō hō wxēbēh bun hasēnag/ 

11/ /... bast bawēnd pad tār yāwēdān/ 

12/ /... [mār M]ānī kē imīn wižīnēd/ 

13/ /... frihīft ud axšad wiz[ehād] (?)... / 

14/ /... kē rōd ud āmužd kaδāž (?)... / 

15/ /... čē hō rōšnān... / 

16/ /... pad hō zāwarān... / 

17/ /[harwīn baγā]n ud yazadān pad hō xrōšt [ud awestād]/ 

18/ /harwīn pad hō wārēnd ud ō hō istāwišn [dahēnd]/ 

19/ /... zamīg rōšn pad panǰ parmāng pawāg/ 

20/ /pad wād anōšēn bōyēd tābēd pad harw pāδgōs/ 

21/ /zāwarān baγān ud yazadān radanīn šahrān wišmenāg/ 

22/ /dālūg xānīg ud aβrōδ pad hō wārēnd wisprōž/ 

23/ /žīwandag zrēh anāp[adman]... / 

24/ /pad hō padmōxt... / 

 ترجمه .4. 5. 4

 { لرودِ انجیلیعنوان}
 روی برگ

 ... در دو نوب  و ... .0

 .. کُش  و مغرور بود ... .0

 ... آن  ف  ویرانگر ... .1

 هایشان رلید ...... به شاخه .6

 « ...روزِ دوج»... دوازده لاع ،  .5

 گری را ویران کردکامل )شد( و با للا  خود بزه .4

 را ...؛« شد نخستین»با آن آکند و شگف  بس  آن  .9
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 آشفته را« شد لوجِ»از هر لو ) ( احاطه کرد، بس  و آویخ  این  .4

 امی کاج گرف ؛تمبه« روزِ روشنی»قدرتمند خویش از هر « روزِ»با  .7

 ، )یعنی( بدِان بُن ازلی خویش، دل  یابند«روز»فرزندانِ روز به  .02

 ... آنان در تاریکیِ  اودانه ]در بند[ شوند .00

 رانی که اینان را برگزیند[... ]مارمر .00
 پشت برگ

 ررک کرد [ ...]... عشق و دلسوزی را تر .01

 ... هرگز ) ( ترح  و بخشایش ]نشان نداد ) ([ ... .06

 ن ...از آن روشنا .05

 ... با آن زورمندان ... .04

 ن و ایزدان با )کلاجِ( او فرا خوانده شدند ]و )با نیروی او( ایستادند[[]همه بغا .09

 بدو شادند و بِدو لتایش ]برند[ همه .04

 لرزمینِ روشنی با پنج اندیشه پاک ... .07

 بو ال  )و( ]روشنی[ به هر ناحی  بتابدخوش با باد نوشین .02

 های شادگوهرها و ائونزورمندان، بغان و ایزدان،  .00

 ها هر روز بدِو شادی کنندها و رلتنیدرختان، خانی .00

 اندازه [ ...دریایِ زنده ]بی .01

 با آن بپوشد ... .06
 

 شناسانهگزارش متن .5. 5. 4

الرر ، بررا توصرریف « بررزرگلرره روز »مررتن مو ررود، کرره در بررا  انگرراره مررانویِ 
در لررر «  فر  ویرانگرر»فنّی  شود. دو واوههای نیروهای اهریمنی آااز میویرانگری

)در با  ایرن دو نرک.:  شته باشدبه اشََقلْون و پیسوس )نَمرائیل( اشاره دا ممکن ال لوج 
؛ دو دیوی که، بنا برر الرروره آفررینش مرانوی، آدج و حروا را (94-95: 0140پور، الماعیل

ربروده  آفریدند تا ذراّت نورِ محبروس در خویشرتن را، کره در ازل از لررزمین روشرنی
«  فر  ویرانگرر»بودند، در تن نوع بشر ابدی لازند. با این حال، هیچ بعید نیس  کره 

ای مانوی همان  ف  معروف اهریمن، یعنی آز، باشد که در این بخش از تاری  الروره
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آدج چیدن میوهکند. متن در لرر چهارج، با زبان شاعری، احتمالاً به نقش اول را بازی می
هرای گریکند. در لرررهای ششر  ترا نهر  بره لررکو  بزهشاره میاز درخ  دانش ا

 «شرد اهریمنری لره»برر « له روز ایزدی»به و کامکاری ایزدان و ال به دل اهریمنان 
کند تا در پی آن، بدین مصرع در لرر ده  برلد که لررانجاج فرزنردانِ روز و اشاره می

آنران در )»ه نراقص لررر بعرد تردید  ملرزادگان نور به روز و روشنی دل  یابند. بی
به تکذید فرزندان شد و تراریکی اشراره دارد کره از «( تاریکیِ  اودانه ]در بند[ شوند

را برای ریشه ازلری و حقیقری پارلرایان و « روز»اند. شاعر انگاره راه حقیق  دور افتاده
ای ای که در لرزمین روشنی و در عرش اعلی  ربرد؛ همان ریشهبرگزیدگان به کار می

را  برزرگدهد که شاعر قصد نداشته الر  لره روز دارد. لاختار متن آشکارا نشان می
های مدّ نظررش  رای ها را فقط در آموزهترتید معرفی یا توصیف کند؛ او این انگارهبه

آنکه خوالته باشد لزوماً پس از روز دوج به روز لوج بپرردازد؛ او پرس از داده ال ، بی
لرر پنج ، بدون ذکر روز لوج، مستقیماً به شد نخس  در لررر اشاره به روز دوج در 

 رلد.هفت  می
این اشارات شاعرانه  مگلی پردازشی دیگر از الروره آفرینش هستند؛ اشاراتی کره 

افزاینرد، در مانوی  چیز خاصری نمی« بزرگله روز »البته به اطلاعاتمان در با  انگاره 
یکی به زبان فارلری میانره و بازیافتره از تورفرانِ با کمک دو متن دیگر که  احتمالاًمگر 

چین و از همان مجموعه نس  خری مانویان محفوظ در بررلین الر ؛ و دیگرری مرتن 
های آن در برلین و دوبلین ترین بخشکه در مصر کشف شده و مه  کفالایاقبری مانویِ 
از همران صورت منظوج بخشری  ممکن ال شود. آنچه از متن باقی ال ، نگهداری می

، 17)کفالایرا: « در برا  لره روز و لره مررگ»، یعنی فصرل کفالایاونه  انگاره فصل لی
او ت مررانی ( لرره روز بررزرگ را »)بررا عنرروان  M5750، و قرعرره تورفررانی (026-020ص
-Klimkeit, 1993: 253؛ تر مره انگلیسری در: Sundermann, 1992: 316-318باشد )« آموزدمی

شرود کره چره در ای از آنجرا ناشری میتمال صح  چنین مقایسه(. این تأکید بر اح254
 لخنی از له شد نیس .مشخصاً  M5750کفالایا و چه در قرعه 

)با اختلافاتی در  زئیرات(، نخسرتین روز، روزی الر   کفالایاو  M5750بنا بر قرعه 
و  که انسان قدی  )هرمزد ب ( با پنج فرزندش به قعر مغاک تاریکی رف  ترا برا اهرریمن

دیگر نیروهای تاریکی مبارزه کند و  لوی تازش آنان به لرزمین نور را بگیرد؛ دومرین 
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روز زمانی ال  که پدران روشنی و ایرزدان و بغران پرس از پیرروزی برر اهریمنران برر 
لریرهایشان در ائون نو )بهش  نو و موقتی( بنشرینند و در زمرین نرو و دور از پلیردی 

ا شوند؛ و لومین روز، روزی ال  که خداوند متعال، پدرِ مسکن گیرند و بر آن فرمانرو
های نیکان و پارلایان بنمایاند و آنان را در بهش  روشرنی، کره بزرگی، خود را بر روان

کن  رو ال  که تصور مریهمان لرزمین روشنی و عرش اعلی ال ،  ای دهد. از این
نیروهرای تراریکی و از لررهای لیزده  تا شانزده  به روز دوج و ایرد ایرزدان بره 

لرر هفده  تا پایان متن به روز لروج و بازگشر  ذرات روشرنی بره بهشر  روشرنیِ 
« لره زمرانِ» اودانه اشاره دارد. انگاره له روز ممکن الر  تعبیرر دیگرری از انگراره 

 بازتا  یافته ال . (59-55: 0175) کفالایابندهشنی باشد که در فصل هفده  

 نتیجه
گزارشی کوتاه از و ود تصنیفات مانویان ایرانری در  ترلی قاله نخستین هدف این م

ها بخشی از ادبیرات ایرانری الر  کره در عصرر . این اشعار و لرودهبودآلیای مرکزی 
تررین نس  خری آلمان )با مهر  لالانی در ماوراءالنهر تدوین شده و اکنون در مجموعه

 شود.مرکزش در برلین( نگهداری می
  که لنّ  تصنیفات لامی تا چه حردّ در ضررورت ی  نشان دهیوشیددر این مقاله ک

ترأثیر « های انجیلریلروده»های مانویان، از  مله و ود و لاختار مزامیر مانی و لروده
در لراخ  مزامیرر و زبرورش زیرر  که مانی  یگذاشته ال . افزون بر این، التدلال کرد

گونره کره برود. بنرابراین، همان ،صراندینفوذ دو گنولتیک پیش از خود، مرَقیون و ابرن
ایرن لرنّ   هزبان بود و در فیایی لرامی رشرد کررده برود، ریشرلریانی شخص مانی

« مَدراشِره»نوشتاری را نیز نه در  هان ایرانی، که باید در دنیای لرامی و در وانرر ادبری 
 پریش دوزبرور داوایرن لرن  ترا  هو و کرد. در این مقاله نشان داده شد که ریش س 

 هدر روش بیران مفراهی  پیچیرد کره مرانیرود. در اینجا در تبیین این نکته کوشیدی  می
 های پولُس نیز قرار گرفته باشد.رلالهتح  تأثیر  بایددینش 

ها و آوازهرایی کلیسرایی برود کره و ترانره ها با نظ  ابجدی لروده شردهاین لروده
های مختلف بره صرورت آواز گاههای خویش با لاز و در دلتمانویان شر  در مانستان

های مانوی گونه لرودهدهد اینخواندند. تحقیقات نشان میرایان )کُر( میلُدر گروه ه 
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های مَندایی دارد: در هر دو لنّ ، یک بی  اضرافی یک و ه مشترک التننایی با لروده
 شود.آااز می« ن»و ود دارد که پس از پایان ترتید ابجدیِ لرود با حرف 

نباید پژوهشرگر را بره خررا « های انجیلیلروده»اینجا تأکید شد که ناج و عنوان در 
، نردارد، گرچره همانی که اثری مننور بود هانجیل زندها ربری به کتا  افکند: این لروده

او، بره  هانجیل زنرد، یعنی  دید مانیرلد این متون توصیفی شاعرانه از عهد به نظر می
های مشترک فراوانی میران ایرن دو و رود مایهمفاهی  و بن دهد، چراکه واهراًدل  می

گویرد شود که آشکارا میتقوی  می M558نویس داشته ال . این فرضیه با تفسیر دل 
مانی تصنیف شرده  هانجیل زند)نواهایی( و ود داشته که برای  هایی«ترانه»میان مانویان 

مانویان  ه  دهد که چرا در  امعبود. تشخیص هویّ  این قرعه شاید به این پرلش پال
 و ود داشته ال .« های انجیلیلروده»هایی تح  عنوانِ لروده

نویس مرانوی بازیافتره از با چنین مقدماتی بره قرائر  و بازلرازی دو قرعره دلر 
های انجیلی عرضه کرده باشی . در این مقالره ای از لرودهتورفان چین پرداختی  تا نمونه

نویس هسرتند، تردید قرعاتی از یرک بررگ دلر را، که بی M888aو قرعه  M533قرعه 
نویس در با  انگراره دل  ای واحد بازلازی کردی . متن این صفحهقرائ  و در پیکره

الاطیری هستند کره بنرا برر  هایی، روزبزرگال . این له روز « بزرگله روز »مانویِ 
رحله نورانی برر اندیشره تاریرک آن اراده پدرِ بزرگی و تجلیاتش در له روز و در له م

کوشند در له شد تاریرک و در لره مرحلره پلیرد اهریمن و دیوانش پیروز شود که می
و تیرگی و شرِک و  هل را برر قلرد مؤمنران فرمرانروا  البه کننداهریمنی بر  هانِ نور 

 لازند.
 هانوشتکوته

ABC Boyce 1952 

Catalogue Boyce 1960 

  

 هانوشتپی

هایی از متون اوستایی و پهلوی دادن همسانکوشد با نشانبیهوده می (Colditz, 2000: 14)کولدیتس  .1

 ای ایرانی برای سرودهای مانوی بیابد.پیشینه
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هایشهان از زبهور و ممامیهر اسهت اده د مسیدیان نخسهتی  در نیایشدهنشان می عهد جدیدارجاعات  .6

های اکثر کلیساهای مسیدی بوده است. بنگریهد بهه اند و ای  نوع ادبیات بخش مهمی از نیایشکردهمی

 .52: 3؛ کولُسیّان 53: 1؛ افِِسُسیان 62: 54: قُرنتیان شواهد زیر
3. Maruta of Maiperkat 

4. De sancta Nicaena synodo, In: Schmidt & Polotsky, 1933: 30[31], as de sancta synodo 

Nicaena. 

5. Mansi, Concil. Coll. IV, p. 1057, apud Ibid. 

 .برآورد که مانویت ظهور کرد ای سردینی که ظاهراً در همان منطقه .2

 .”Skjærvø, 1988: 780-785, s.v. “Bardesanes :دیصان، نک.های جدید در باب اب برای پژوهش .7
8. Harmonios 

را  مانی سرودهای، 5 :52( Hymnen contra haereses) گذارانسرودهایی بر ضد بدعتاو در اثرش  .3

madrâšē خواند. به نقل از: میBeck, 1978: 5, §4. 

 است. به آرامی شرقی اینها هآثار هم .52

تری   بایی )ابجدی( پرداختند. یکی از معروفبه نگارش سرودهای ال مرگ مانیآبای کلیسا پس از  .55

مانویان شهمال آفریقها زیسهت. او  هنیوشا به مدت نُه سال در جامع در مقامآنها آگوستی  بود که زمانی 

( را Psalmus contra partem Donati) هازبور علیه دنُاتوسیهای ال بایی مشهورش تدت عنوان سروده

نظم ال بایی تهدوی  شهده ار اندکی از سرودهای مسیدی بر اساس تصنیف کرد. شمار بسی 333در سال 

 (Hilary of Poitiersای )های هیلاری پواتیههای آگوستی ، فقط در سرودهغیر از سروده ،کهاست، چنان

( اثهر کولیهوس A solis ortus cardine« )طلهوع خورشهید هاز نقطه»و سهرود  (از قرن چهارم میلادی)

 توان چنی  سبکی را دید.می (از قرن پنجم میلادی) (Coelius Seduliusسِدولیوس )

12. Cantillated 

 منابع

 ، تهران: کاروان.یمان نییآالروره آفرینش در (. 0140ابوالقال  ) پور،الماعیل
 . انجمن پخش کتد مقدله.(0726)  دید یعنی انجیل مقدس عهد

 (. تر مه: مری  قانعی و لمیه مشای ، تهران: طهوری.0175) کفالایا
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